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I. ПОЯСНИТЕЛЬНАЯ ЗАПИСКА

Специальности среднего специального образования, учебные планы которых интегрированы с учебными планами специальностей высшего образования, для получения высшего образования I ступени в сокращенный срок, определяются постановлением Министерства образования Республики Беларусь от 31.03.2017 № 33 «Об установлении перечня специальностей среднего специального образования, учебные планы которых интегрированы с учебными планами специальностей высшего образования, для получения высшего образования I ступени в сокращенный срок».
Программа составлена с учетом содержания подготовки по иностранному языку на 1-2 курсах в рамках образовательных программ высшего образования по специальностям: 1-02 03 08 «Иностранный язык (с указанием языка)», 
1-21 06 01 «Современные иностранные языки (по направлениям)», 
1-23 01 02 «Лингвистическое обеспечение межкультурных коммуникаций (по направлениям)» и позволяет диагностировать возможность освоения соответствующих образовательных программ, начиная с третьего курса.

Программа составлена в соответствии с образовательными стандартами высшего образования Республики Беларусь и учебными планами учреждения образования «Минский государственный лингвистический университет» по специальностям: 1-02 03 08 «Иностранный язык (с указанием языка)», 
1-21 06 01 «Современные иностранные языки (по направлениям)», 
1-23 01 02 «Лингвистическое обеспечение межкультурных коммуникаций (по направлениям)», а также с учетом типовых учебных планов для реализации образовательной программы среднего специального образования, обеспечивающей получение квалификации специалиста со средним специальным образованием по специальностям 2-02 03 08 «Иностранный язык (с указанием языка)», 2-23 01 32 «Лингвистическое обеспечение социокультурной деятельности» и по специализациям 2-01 01 01 33 «Иностранный язык (с указанием языка)», 
2-01 02 01 35 «Иностранный язык (с указанием языка)».
Целью вступительного испытания по практике устной иноязычной речи является определение у абитуриентов уровня развития речевых умений как составляющей их профессиональной подготовки по иностранному языку.
Абитуриент должен быть подготовлен к решению следующих задач в соответствии с требованиями образовательных стандартов:
· использовать изученные грамматические структуры, тематически и ситуативно-обусловленные языковые единицы адекватно ситуациям речевого общения в устной речи;

· осуществлять речевую деятельность в различных ситуациях иноязычного общения в соответствии с нормами и узусом иностранного языка;
Вступительное испытание по практике устной иноязычной речи проводится в устной форме и включает выполнение следующих заданий:

1) чтение отрывка текста вслух (объем текста составляет 800–1000 знаков).

2) монологическое высказывание с последующей беседой по предложенной тематике.

3) перевод предложений с русского языка на иностранный.

Общее количество экзаменационных билетов составляет 25.
Программа вступительного испытания по практике устной иноязычной речи составлена на основе содержания и требований учебных программ МГЛУ по практике устной и письменной речи английского языка и по практике устной и письменной речи немецкого языка. Вступительное испытание носит междисциплинарный характер и включает грамматический материал учебной дисциплины «Практическая грамматика» (английский язык, немецкий язык) и фонетический материал учебной дисциплины «Практическая фонетика» (английский язык, немецкий язык) согласно соответствующим учебным программам МГЛУ факультета английского языка, факультета немецкого языка и факультета межкультурных коммуникаций.
II. СОДЕРЖАНИЕ УЧЕБНОГО МАТЕРИАЛА
Английский язык
Грамматический материал:
1. Морфология 

1.1. Самостоятельные части речи

Имя существительное: категории числа и падежа. Основные словообразовательные модели существительных. Производные существительные. Сложные существительные.

Глагол: полнозначные (знаменательные) и вспомогательные глаголы, правильные и неправильные, переходные и непереходные глаголы. Категории времени, лица, числа, залога. Видо-временные формы глагола. Согласование времен в косвенной речи. Категория наклонения: изъявительное (the Indicative Mood), сослагательное (the Subjunctive Mood), условное (the Conditional Mood) и повелительное (the Imperative Mood) наклонения английского глагола. Категория модальности. Виды модальных глаголов (can, may, must, have to/have got to, need, be to, should, ought to, shall, will), их значения, употребление в речи. Способы выражения значений модальных глаголов при помощи эквивалентных слов и словосочетаний to be able, to be allowed, to manage, to succeed и др. 

Неличные формы глагола: инфинитив, герундий, причастие. Их значение и употребление в речи. 

Имя прилагательное: степени сравнения прилагательных. Основные словообразовательные модели прилагательных. Производные прилагательные. Сложные прилагательные.

Наречие: степени сравнения наречий. Основные словообразовательные модели наречий. Производные наречия. Сложные наречия.

Числительное: количественные и порядковые числительные.

1.2. Служебные части речи

Артикль: система артиклей, функции артикля, правила употребления артиклей неопределенного, определенного и нулевого артикля.
Союз. Значение и употребление.

Местоимение. Значение и употребление. 

Предлог. Значение и употребление.

2. Синтаксис
Структура предложения. Отрицание. Простое предложение и  его классификация по цели высказывания и структуре. Члены предложения: главные и второстепенные; способы их определения и выражения. Семантические различия предложений с формальным подлежащим it и there. Порядок слов в предложении. Сложноподчиненное предложение: главное предложение, придаточное предложение, типы придаточных предложений, дополнительное придаточное предложение, придаточные предложения времени, условия.

Конструкции вторичной предикации. Употребление неличных форм глагола в конструкциях вторичной предикации.

Сложные синтаксические функции инфинитива: сложное дополнение, сложное подлежащее (The Complex Object, The Complex Subject). Инфинитив в составе конструкции, вводимой предлогом for (The For-to-with-the-Infinitive Construction).

Сложные синтаксические функции герундия. Вторично-предикативная конструкция с герундием (The Predicative Construction with the Gerund).

Сложные синтаксические функции причастия I и причастия II: сложное дополнение, сложное подлежащее (The Complex Object, The Complex Subject). Причастие в составе конструкции «именительный самостоятельный» (The Nominative Absolute Participial Construction). Употребление абсолютного причастного оборота с предлогом with.
Тематика монологического высказывания:

Сфера профессионально-трудового общения. Профессии. Профессионально-трудовая деятельность человека в современном обществе. Развитие профессиональных качеств. Устройство на работу. Выбор профессии для студентов, изучающих иностранные языки. Профессия учителя.

Сфера социально-бытового общения. Здоровье. Некоторые болезни, основные симптомы, посещение врача. У зубного врача. Болезни ХХI века: болезни, связанные с состоянием окружающей среды (аллергия, стресс, последствия Чернобыльской аварии); социальные болезни (алкоголизм, наркомания, курение, СПИД). Здоровый образ жизни.

Сфера социально-познавательного общения. У карты мира. Страны, столицы, города. Национальные стереотипы. Великобритания: географическое положение, ландшафт. Лондон. Беларусь: географическое положение, исторический экскурс. Минск.

Сфера социально-культурного общения. Путешествие. Виды транспорта. Отели. Виды отдыха. Спорт. Виды спорта. Спортивные игры и состязания. Олимпийские игры. Спорт в Великобритании. Спорт в Беларуси. Спорт для здоровья. Городская жизнь. Развлечения: осмотр достопримечательностей, посещение кино, музеев, выставок, театров. Театры Лондона и Минска. Родной город (село).
Немецкий язык
Грамматический материал:
1. Морфология 

Части речи, их формы и функции.
Имя существительное: число, падеж, род. 

Глагол: лицо и число, время и вид, залог, наклонение. Образование, значение, употребление временных форм. Конъюнктив: образование, значение и употребление форм конъюнктива. Категория залога (актив, пассив, пассив состояния): образование, значение, употребление. Модальные глаголы. Именные формы глагола (инфинитив I, II, причастие I, II), образование и употребление. 

Имя прилагательное: степени сравнения, субстантивированные прилагательные. 

Числительное: количественные и порядковые числительные. 

Наречие. Степени сравнения наречий. 

Местоимение: виды местоимений, особенности их употребления.

Служебные части речи. Артикль: система артиклей, основные и особые функции артикля. Частица. Предлог. Союз.
2.  Синтаксис
Структура предложения. Простое предложение и  его классификация по цели высказывания и структуре. Члены предложения: главные и второстепенные; способы их определения и выражения. Порядок слов в предложении. Отрицание. 

Сложное предложение; его типы и средства связи. Виды придаточных предложений. Дополнительные, определительные придаточные предложения. Обстоятельственные придаточные предложения: придаточные места, времени, сравнения, образа действия, причины, следствия, условия, уступки, ограничительные).
Тематика монологического высказывания:

Сфера социально-личностного общения. Личность человека. Внешность, характер, межличностные отношения. Семья, семейное положение, родственные связи.
Сфера социально-бытового общения. Жилье: дом, квартира, студенческое общежитие. Питание: приготовление и прием пищи, общественные места питания, прием гостей, правила хорошего тона за столом, особенности и традиции питания в странах изучаемого языка, питание и здоровье. Покупки: магазины и основные отделы, выбор и совершение покупок. Здоровье: визит к врачу, болезни XXI века, здоровый образ жизни.
Сфера профессионально-трудового общения. Поступление в университет. Учеба в университете. Библиотека. Студенческая жизнь. Распорядок дня. Самостоятельная работа. Профессионально-трудовая деятельность человека в современном обществе. Развитие профессиональных качеств. Профессия учителя.
Сфера социально-познавательного общения. Страны изучаемого языка, столицы, города и их основные достопримечательности. Национальные стереотипы. Беларусь:
 географическое положение, исторический экскурс, туристическая привлекательность. Минск: достопримечательности столицы.
Сфера социально-культурного общения. Отдых: выходные дни, праздники, каникулы, путешествия. Досуг: посещение музеев, театров и т.п. Спорт: виды спорта, спортивные состязания. Олимпийские игры: спорт и здоровье. Городская жизнь: транспорт, бытовое обслуживание и т.д.
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КРИТЕРИИ 
ОЦЕНКИ УСТНОГО ОТВЕТА ПО
ПРАКТИКЕ УСТНОЙ ИНОЯЗЫЧНОЙ РЕЧИ
3 курс, сокращенная форма обучения

На устном экзамене оцениваются следующие виды заданий:
	Этапы экзамена
	Требования к ответу

	1. Чтение текста вслух
	владение правилами чтения, правильное произнесение слов с учетом словесного ударения, связность чтения и правильное интонационно-смысловое членение фразы при нормальном темпе речи; выделение ударением значимых слов в каждой фразе (синтагме)

	2. Монологическое высказывание по теме
	лексическая, грамматическая и фонетическая правильность речи, разнообразие используемого словаря и речевых структур, информативность и логичность сообщения, правильное произношение слов

	3. Беседа по теме (проверка спонтанной речи)
	понимание вопросов экзаменатора, смысловое соответствие ответа вопросу, развернутость и аргументированность ответа, его грамматическая правильность; лексическая и грамматическая правильность речи, разнообразие используемого словаря и речевых структур, информативность и логичность сообщения, правильное произношение слов

	4. Перевод предложений с русского языка на иностранный
	лексическая и грамматическая правильность


Критерии оценки экзамена
· Отметка 10 (десять) выставляется при отсутствии произносительных, грамматических, лексических, смысловых ошибок при полном соответствии требованиям, предъявляемым к каждому этапу ответа.

· Отметка 9 (девять) выставляется при наличии 1-4 произносительных, грамматических, лексических, смысловых ошибок на весь ответ.

· Отметка 8 (восемь) выставляется при наличии 5-8 произносительных, грамматических, лексических, смысловых ошибок на весь ответ.

· Отметка 7 (семь) выставляется при наличии 9-11 произносительных, грамматических, лексических, смысловых ошибок на весь ответ.

· Отметка 6 (шесть) выставляется при наличии 12-14 произносительных, грамматических, лексических, смысловых ошибок на весь ответ.

· Отметка 5 (пять) выставляется при наличии 15-17 произносительных, грамматических, лексических, смысловых ошибок на весь ответ.

· Отметка 4 (четыре) выставляется при наличии 18-21 произносительной, грамматической, лексической, смысловой ошибки на весь ответ.

· Отметка 3 (три) выставляется при наличии 22-27 произносительных, грамматических, лексических, смысловых ошибок на весь ответ.

· Отметка 2 (два) выставляется при наличии 28-32 произносительных, грамматических, лексических, смысловых ошибок на весь ответ

· Отметка 1 (один) выставляется при наличии 33-37 произносительных, грамматических, лексических, смысловых ошибок на весь ответ

	Баллы
	Количество ошибок

	10
	0 ошибок

	9
	1-4 ошибки

	8
	5-8 ошибок

	7
	9-11 ошибок

	6
	12-14 ошибок

	5
	15-17 ошибок

	4
	18-21 ошибка

	3
	22-27 ошибок

	2
	28-32 ошибки

	1
	33-37 ошибок


ОБРАЗЦЫ ЭКЗАМЕНАЦИОННЫХ БИЛЕТОВ И ЭКЗАМЕНАЦИОННЫХ ЗАДАНИЙ ПО 
ПРАКТИКЕ УСТНОЙ ИНОЯЗЫЧНОЙ РЕЧИ (АНГЛИЙСКИЙ ЯЗЫК)

3 курс, сокращенная форма обучения

Образец экзаменационного билета
1. Read the text aloud. 
2. Speak on the given topic. Answer the examiner’s questions on it. 
3. Translate the sentences from Russian into English. 
Образец текста для чтения вслух: 

More and more celebrities are beginning to express their concern over the ever-growing problem of paparazzi. These aggressive photographers take pictures of the rich and famous, hoping to get them in an unflattering or a compromising situation. The photographs are then sold for enormous sums of money to tabloid press. 

Some people say that celebrities are public property and that this invasion of privacy is to be expected. This is true up to a point, but celebrities are followed, chased, provoked and spied on in their own homes. That’s not just show business that’s a criminal offence. 

Several papers have recognized that paparazzi are out of control and refused to buy their pictures when it’s obvious that a person’s privacy has been violated. 

Other papers must follow their example. 

Образец темы монологического высказывания:

Different attitudes towards sport in society.
Вопросы по теме высказывания: 

1. What are the motives people might have for taking up sports? 

2. Can you list out some examples of positive influence of sports on our everyday life? 

3. Do you agree that fitness and fun can be the main virtues of sports? 

4. What is your attitude towards professional sport? 

5. Nearly all sports are competitive nowadays, aren’t they? What do you think of that? 

Образец карточки с предложениями на перевод с русского языка на английский: 

1. Не может быть, чтобы врач прописал ей это лекарство. 


2. Если бы Вы обратились за помощью раньше, все бы было теперь в порядке. 

3. Оказалось, что я забыла ключи дома. 

4. Я настаиваю на том, чтобы вы заказали билеты заранее. 

5. Ты могла бы мне сказать и раньше, что фотоаппарат нужно чинить. 

ОБРАЗЦЫ ЭКЗАМЕНАЦИОННЫХ БИЛЕТОВ И ЭКЗАМЕНАЦИОННЫХ ЗАДАНИЙ ПО

ПРАКТИКЕ УСТНОЙ ИНОЯЗЫЧНОЙ РЕЧИ (НЕМЕЦКИЙ ЯЗЫК)

3 курс, сокращенная форма обучения

Образец экзаменационного билета
1. Lesen Sie den Text vor. Achten Sie auf die Intonation und Aussprache.

2. Sprechen Sie zum Thema „Bekannte Deutsche“. Antworten Sie danach auf die Fragen des Prüfers zum Thema.

3. Übersetzen Sie die folgenden Sätze ins Deutsche.

Образец текста для чтения:
Herrn Finkes Schwester war da! Heute früh stand sie plötzlich mit ihren zwei kleinen Kindern am Tor und fragte schüchtern, ob sie sich das Haus einmal ansehen darf. Die beiden Kinder sind süß, ein Junge und ein Mädchen, genau solche, wie ich mir immer als Geschwister wünsche. Beide wollten gleich alle meine Spielsachen haben. Herrn Finkes Schwester blickte in jedes Zimmer, kletterte sogar auf den Boden und stieg in den Keller, und als sie alles gesehen hatte, wollte sie noch mal von vorn anfangen. Oma, die immer hinterher musste, kochte vor Wut. Ich hatte Angst um ihr Herz und machte ihr heimlich Zeichen, dass sie sich nicht so aufregen sollte.

Aber es war alles vergebens. – "Gehen die Fenster hier nach Norden?" fragte Herrn Finkes Schwester, die gerade zum zweiten Mal Omas Stube betrat. "Und wenn sie nach dem Mond gehen – das kann Ihnen auch egal sein", erwiderte Oma patzig. "Denn wissen Sie, junge Frau, diese Stube wird erst leer sein, wenn man mich eines Tages, die Beine vorneweg, hier austrägt. Haben Sie das verstanden?"

Образец вопросов по теме:

1. Welche deutschen Wissenschaftler sind Ihnen bekannt?

2. Wodurch sind diese Leute bekannt geworden?

3. Kann Deutschland auch auf seine Sportler stolz sein?

4. Der erste Buchdrucker war Deutscher. Was wissen Sie von ihm?

5. Gibt es moderne deutsche Künstler, Wissenschaftler, Sänger, Sportler, die weltbekannt sind?

Образец предложений для перевода:

1. Твой брат всегда переходит улицу на зелёный свет?

2. Ему кажется, что он привык к новой жизни.

3. Большое впечатление производит на гостей парк на Рейне.

4. После того как Ольга отправила письмо, она поехала домой.

5. Моя подруга придаёт большое значение своей внешности.

PAGE  
3

